HoOr mein Bitten

Hymne nach Psalm 55, 28
Wilhelm Taubert gewidmet

Felix Mendelssohn Bartholdy

1809-1847
Andante 3 Solo .
[ )| ] N % | N
Soprano solo L ¥ = - {' 7 ——1 N—h—n e
[y, 4 ; : :
Hor mein Bit - ten, Herr, nei-ge dich zu
i Hear my pray - er, o] God, in - cline Thine
= = - - -
Soprano o WO Wi
Sk
o)
e =
Alto fon— = L
N3 V.4
ofi®
S
L.JI
. _J
Tenore @] - - -
)7 - - - =
Basso 7
3
" + 1
1 1 t T ;
- & T T o—]
S I L
Organo
: )
&
s A o —
5
. i % ; i % "y ¥ lK
QJ t { ¥ V } }  — IyT 2 L I y . T
mir, auf dei-nes Kin-des Stim-me ha - be acht, hér mein Bit - ten, Herr, nei-ge dich zu
ear! Thy - self from my pe - ti - ftion do__ not hide, Hear my pray - er, O God, in - cline Thine
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Wii - ste eilt’ ich, eilt’ ich dann fort, fin-de__ Ru-he am schat-ti-gen Ort, in__ die Wii - ste eilt’ ich dann fort,
wil-der-ness build me, build me ¢  nest, And re-main there for - ev - er at rest, In____the wil-der-ness build me a nest, .
Ak
= = - = - e ! —
Py = 3
% {’ | P “ & lﬁd
I [ { | 4 { il
I in die Wi - ste eilt’ ich dann
In the wil - der-ness build me a
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In the wil - der-ness build me a
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in die Wi - ste eilt’ ich dann
In the wil «der-ness build me a
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fin-de_Ru - he am schat-fi-gen Ort, am schat-ti- gen Ort, am schat - - ti - gen Ort,
And re - mainthere for-ev - er at rest, for - ev - er al rest for- ev - - - er af rest
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fort, fdn-de Ru - - he am schat-ti-genOrt, am schat - ti-gen Ort, am schat-ti- gen Ort,
nest,.— And re main there for - ev - er at vrest, for - ev - er al rest, for - ev- er at rest,
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fort, . fan-de Ru - - he am schat-ti-gen Ort, am schat - - - - ti-gen Ort,
nest,_ And re - main there for - ev - er at rest, for - ev “ - - er at rest,
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fort,— fin-de Ru - - he am schat-ti- genOrt, am schat - - - - ti-gen Ort,
nest, . And re = main__ there for - ev - er at rest, for - ev - - - - e at vrest,
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fort, fin-de Ru - - he am Ort, am  schat - - - - ti-gen Ort,
217 nest, And re main there at rest, for - ev - - - - er ‘at rest,
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fin - de Ru- he am schat-ti-gen Ort, fin - de Ru-heam schat - - ti-gen Ort.
And__ re-main there for-ev - er at rest, And.__ re- main there for-ev - - er at rest
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Ruh am schat - ti-gen Ort. ~
And re - main_ there at rest. .
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Ruh am schat - ti-gen  Ort.
And re - main_____ there at rest.
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Ruh am  schat - - - - - ti-gen Ort.
And re - main there at rest.,
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Ruh am schat ——— - - ti-gen  Ort.
And re - main there atf rest.
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